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Предметные реалии, связанные с чудесным рождением героя (на материале абхазских волшебных сказках)

В числе абхазских волшебных сказках рождение героя занимает особое место.

 «Чудесное рождение героя – очень важный сказочный элемент. Это – одна из форм появления героя, с включением ее в начальную ситуацию» (Пропп 2007:72). 
В абхазских волшебных сказках, такие предметы как  яйцо, уголь, яблоко, камень, расческа, цветок  участвуют в процессе связанном с чудесным рождением героя:

Например, абхазы с давних времен и по сей день во время беременности и после рождения ребенка для защиты сглаза и нечистых сил приводят различные обряды.

Вышеперечисленные предметы (яйцо, уголь, яблоко, камень, расческа, цветок) абхазы используют в разных родильных обрядах и в обрядах связанных с воспитанием ребенка. 

Как отмечает И.А. Седакова: «С зачатия начинали действовать особые правила обращение с огнем, водой, землей даже в повседневных ситуациях (у очага, колодца, реки, в саду и пр.), с животными и растениями, не разрешалось трогать некоторые предметы (оружие, ножи, топор и др.). Особенно избегали опасных локусов – перекрестка, кладбища, мест, где кололи дрова и хранили мусор, и т.п. На все время беременности от разного рода опасностей (нечистой силы, сглаза) женщину охраняли обереги и амулеты (железо, красные нити, ладанки)» (Седакова 2011:192). 

В абхазских волшебных сказках встречается сюжет, где из яйца выходит ребенок: «А0акъажъ <…> дышнеиуаз кътаяь дыуёёак днахагылеит. А0акъажъ акътаяь <…> айъар0 ина7ал7еит. <…> Акъыт7ара=ы даннеи <…> аныи икаршъны иылбаз [акътаяь] ахьхыл7аз 3къына хъы3ык дыхтъалоуп» (Зыхъба 2005:59-60). 

«Старуха <…> на дороге нашла громадное яйцо.  <…> Старуха подложила яйцо под курицу-наседку. <…> Когда пришла в курятник увидела, что из [яйца] вышел маленький мальчик, и сидит там».

Например, абхазы яйцо используют во время моления в честь владычицы рек Дзызлан-дзахкуаж.

Абхазский этнограф С.А. Дбар пишет: «После родов женщина не имела права ходить за водой, пока не был совершен обряд принесения жертвы водяной деве Дзызлан. <…> Собирались женщины, резали белого петуха и курицу. Роженица шла к источнику воды с кувшином, взяв с собой вареную курицу и яйцо. Молельщица брала яйцо и, обводя им вокруг головы матери бросала его в воду. <…> После этого роженица и молельщица возвращались домой» (Дбар 2000:38-39). 

А также в абхазских волшебных сказках из горячего угля рождается ребенок:

«<…> *ыряык иытйъацын лкал0 ианшъалт. <…> А8ыряы иыхьхан, инаган ашъындыйъра иы0ал7т. <…> *ы0рак н7ы <…> ашъындыйъра=ы днеины ахюа иаартны даныл0а8ш, 3къынак д0атъан <…>» (Зыхъба 2005:412). 

«<…> Горячий уголь попал ей в подол. <…> Уголь превратился в золото, и положила его в сундук. <…> Через некоторое время открывает сундук и видит, что сидит какой-то мальчик»

Как отмечает Д.К. Зеленин: «Чтобы сберечь ребенка, его окуривают дымом, сжигая кусок подола платья; русские вешают над колыбелью волчий зуб; украинцы в рукав рубашки, в которую заворачивают новорожденного, кладут узелок с углем, кусочком глины от печки (печиной) и кусочки хлеба с салом или вместо них соль и свечку <…>» (Зеленин 1991:322).

По словам информанта: Терезиа Цушба-Барганждиа:

«Ахъы3ы данилакгьы дырныщъоит. <…> Уыи уыс ауп изыйар7о4 Х-кътык ршьот. <…> Ачашъ6ъа йар7оит. <…> Нас ды3къынзар ача=аа йар7оит. <…> Еи0а акътаяь6ъа х8а аалжъот. <…> Ацъымза йа7аны инадыл7оит. Хъы3ёак адгьыл аакылыл7ъоит. <…> [Ачыс6ъа] ирымоу рыхкы аайа7аны <…> инаганы амна иыюхъы7ал7оит. <…> Лыкътаяь6ъа уа иныйал7оит. <…> Акъиц <…> уа иынхъы7ал7оит».

«После рождения ребенка совершают моление. <…> Это делается так: Режут три куры. <…> Готовят пироги с сыром. <…> Ну, если мальчик, то делают вареники с сыром. <…> Еще варят три яйца. <…> Делают свечку. Проводят небольшое отверстие в земле <…> Все виды приготовленной пищи кладут по одному кусочку [в землю] <…> Яйца тоже закапывают [в землю]. <…> Также несколько штук угля кладут в отверстие [в землю]». 

Например, абазины чтобы узнать пол будущего ребенка, устраивали гадание: «Куриное яйцо клали у горячего очага и смотрели, как от жары лопнет скорлупа: если с треском, то родится мальчик, если неслышно – то девочка»

И в волшебных сказках из горячего угля рождается ребенок, т.е. треснувший горячий уголь попадает в подол женщины, и в скорее от этого рождается мальчик.

Например, в некоторых сюжетах абхазской волшебной сказки яблоко влияет на рождение ребенка:

«А7ъайъаз аёы иаманы акыр иагеит. Иышнеиуаз, 8шьынюажъа шы6ъса зхы7уаз 0ащмадак ибан аёы иамхны иманы и0акъажъ л=ы днеит. Иааиюшаны и0акъажъи иареи иырфеит. Ианырфа, а0акъажъ ахшара лцъа даалашъеит» (Зыхъба 2005:351).

 «Крупное яблоко река унесла достаточно далеко. 

Восьмидесятилетний старик снял яблоко с речки и прибыл к жене-старухе. Старик и его жена-старуха съели по половинке яблока. Когда съели яблоко, старуха забеременела».

Как мы видим, яблоко в этом сказочном сюжете выполняет одновременно две функции: Во-первых, можно сказать, яблоко омолаживает старика и его жену-старуху, а во вторых способствует зачатию. 

Сюжет чудесного рождения героя из камня в абхазской волшебной сказке описывается следующим образом:

«Амюан дышнеиуаз ащ <…> мйъыба хъы3ык <…> ибеит. <…> Ианаа8ыиэ, хащъ шкъакъа хъы3ык аагъылшъеит. 

- Уынан, изакъ хащъ 5ьашьатъыузеи1 – лщъан, ащ иы8щъыс <…> лха8ыц на6ълыргылеит. <…> Лащ0ны8щъысгьы иынналлыркит. <…> Аюы5ьагьы абырсаа0к иааимгъадыухеит. <…> Ала8сгьы [ахащъ шкъакъа хъы3ы] чаз 5ьнашьан иаашь0на8ааит. <…> Ала8сгьы уа рыла ишабоз иаамакьахеит» (Зыхъба 2005:255-256). 

«Князь по дороге <…> нашел маленькую горлянку. <…> Когда разбил, выпал маленький белый камешек.

- Уынан
, какой чудесный камень сказала жена князья, и прикусила камень (букв. поставила зуб в камень).  <…>  Служанке тоже отдала. <…> В тот же час обе забеременели. <…> Собака приняла маленький белый камень за крошку хлеба, и сразу подобрала. <…> И собака у них на глазах стала щенная».

Из вышеприведенного примера, видно что, женщины как только прикоснулись к камню, сразу же забеременели. 

Как отмечает Дж. Фрезер: «В случае усталости жители Бабарского архипелага имеют обыкновение ударять себя камнями в уверенности, что тем самим переносят свою усталость на камни» (Фрезер 1986:506).

Абхазы, для облегчения родов под кровать роженицы ставили котел с камнями. Такие магические приемы проводились для того чтобы перенести страх и боль роженицы на камни.

Л.Х. Акаба пишет: «Для ускорения родов совершают обряд «вешания котла» (а6ъабкнащара9,  для чего котел с положенным в него камнем ставят под кровать роженицы» (Акаба 1955:90).

Рождение сказочного героя из камня напоминает о чудесном рождении из камня героя нартского эпоса Сасрыкуа.

«Семя пастуха попала в камень, вонзилось в него и на камне обозначился образ ребенка.

Гуаша пошла, привела мастеров, и они высекли образ мальчика. Зародыш этот ожил, стал человеком. Сатаней-Гуаша взяла ребенка домой и назвала Сасрыквой» (Салакая 2008:317).

Как отмечает В.Г. Ардзинба «Камень (скала) является одним из наиболее устойчивых элементов композиции сюжета. Он предстает в сюжете то, как лоно, в которое попадает семя и в котором зарождается жизнь, то, как своеобразный зародыш <…>» (Ардзинба 2015:21).

В некоторых сюжетах абхазской волшебной сказки из расчески появляется образ девушки:

«Уыс дшы8шыз, ахщъа ахьы6ъыз иынкашъан, аёяаб ахьыр7ъа7ъа даагъылшъеит» (Зыхъба 2005:209).

«Вдруг увидел, как из упавшей расчески вышла прекрасная девушка».

У абхазов с давних времен и до сегодняшнего дня до исполнений одного года стараются не расчесывать волосы у ребенка. «До появления первых зубов нельзя было расчесывать волосы ребенку. В этом случае считалось, что пользование расческой явится причиной того, что зубы вырастут редкими, отдаленными друг от друга, подобно зубьям расчески» (Дбар 2000:45).

Абхазы также после купания младенца воду выливают к корням молодого дерева или цветка. Это делается для того, чтобы ребенок мог расти красивым и здоровым как это дерево или цветок. Например, в абхазских волшебных сказках из цветка выходит прекрасная девушка.

«<…>Ашъ0 и5ьыба иаа0ыиган, а8щъыс иналиыркит. Ашъ0 <…> Анцъа хшаа ззырщъо аёяаб даагъыл8еит» (Зыхъба 2005:208). 

«Цветок вытащил с кармана, и отдал женщине. Из цветка <…> вышла девушка, словно Божье создание». 

Абхазы, после того как искупают ребенка, воду выливают больше всего в корни груши, яблони и цветка.

«У южных славян бесплодная женщина желающая иметь ребенка, в канун дня святого Георгия вешает на плодородное дерево новую сорочку. На следующее утро она до восхода солнца тщательно осматривает сорочку, и, если оказывается, что по ней проползло какое-то живое существо, женщина питает надежду, что в течение года желание ее исполнится» (Фрезер 1986:120).

И абхазы с давних времен соблюдают ряд ритуалов, связанных с почитанием деревьев.

К примеру, в старину абхазы после рождение сына устраивали праздник так называемое (хыр6ъа6ъа) «качанье люльки».

Праздник проводился таким образом: под деревом вешали люльку (качели) и катались в честь рождения сына. Сейчас у абхазов данный вид праздника совершенно забыт. Но недавно, (в 2013 году) в Турецкой республике в селе Балбаллы от информанта Ерсина Арабаа был записан следующий сюжет. «<…> Уыи <…> арыи аамыс0а6ъа <…> ры3къынцъа ианилаагьы, а7ла а7йа агара канащаны <…> а6ы0а иыззегьы инеины иызхыр6ъа6ъоон».

«Когда у князей <…> рождались сыновья, под деревом вешали люльку. <…> Собиралось вся деревня, и качали люльку».

У абхазов праздник «качанье люльки» носил некий магический характер, и поэтому после рождения ребенка непременно собиралось вся деревня, чтобы поучаствовать в таком обряде. 

Как в нартском эпосе, так и в некоторых сюжетах абхазской волшебной сказки характерна черта отсутствия мужа во время беременности / рождении героя.

«<…> Сыйамзаара иа6ъыршъаны изакъызеи иыйашъ7а1! – ищъан, ащ ан0 рыбаю ртъымшъа аниба, драбашьуа далагеит» (Зыхъба 2005:256).

«<…> Что же вы сделали, пока я отсутствовал?! – сказал князь, когда увидел этих двоих беременными. И начал воевать с ними». 

Как отмечает Л.Х. Акаба «В ряде случаев сохраняется обычай избегания мужем жены в течение нескольких дней до и после родов. На это время муж поселяется где-нибудь за пределами поселка, у друзей или родных. Обычай этот уходит корнями в эпоху перехода от матриархата к патриархату. Женщине, поселившейся в доме мужа согласно патриархальному браку, представлялось своеобразная экстерриториальность: на время родов муж покидал дом, помогать ей приходила ее мать» (Акаба 1955:90).

Можно сказать, что этот обычай носит уже совершенно иной характер, т.е. если раньше мать приходила к дочери на время родов, сейчас, наоборот, стараются не допускать посещение матери. Считается что, страх матери может перейти к дочери, что может стать причиной сложностей родов. 

Все вышеприведенные примеры показывают, что в сюжетах абхазской волшебной сказки видны отражения различных обрядов и ритуалов, проводимых абхазами во время рождения и воспитания ребенка.

Также нужно отметить, что в материалах абхазских волшебных сказок кроме вышеназванных предметов встречается еще множество предметов связанных с чудесным рождением героя.
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